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Kéziratokat nem adunk vissza.

tztóseg és k iad óh iva ta l: 15 a l k á n  v 
kő in  vkereskedésében Alsólendván.

A n y i l t íé r  sora egy ko ro na .

nemzet is jövője iránt. Deák Ferenc lures 
húsvéti cikke is bizalomra ..itartásra buz
dította annak idején az -icsüggedt nem
zetet. Ma sincsenek valami rózsás állapo
tok hazánkban. Politika i viszályok dúlnak 
a Kárpátoktól az Adriáig és azok miatt 
nem érvényesül semmit •!« az. ország j«»- 
voltát elősegítő munka.

Hogy m inő politikának kellene érvé
nyesülni, hogy ez vagy ama e a nemzet 
igazi és hivatott vezére, nem tartozik hús
véti cikkünk keretébe. Az ország azonban 
rend és béke után áhítozik, az ipar, ke
reskedelem és gazdaság alig v. rja azoknak 
a politikai bilincseknek ani lyek
immár réges-régen Ossz s m  itják testét és 
most, Husvét ünnepén, bizonyára minden 
igazi, hazáját szerető magyar ember lelké
ben ott lángol az az ol aj: vajha a nemzet 
is feltámadna régi tespeJéseből, vajha bo l
dogabb, derűsebb tavasz következnék már 
hazánkra, m int az eddigiek voltak !

Am ikor tehát ünnepeljük a feltámadás 
ünnepét, gondoljunk erre a megsanyarga
tott országunkra is A. a, akik az <»rs/ág 
sorsát intézik, vagy hivatva vannak intézni, 
Husvét ünnepén gondoljanak arra, hogy 
végre a nemzetet is a f e l t  á m a d á s felé 
vigyék. Induljon meg a munka és virágoz
zék mindaz az országban, amely az áldat
lan politikai viszályok miatt teljes hervadás- 
nak indult. Nyerjenek orvoslást az általános 
bajok minél hamarabb, hogy a pusztulásból 
is m ielőbb kilábalhassunk

Ez ünnepi napon igy gondolkozzanak

mindazok, kik a nemzet sorsát intézik, mert 
csak így lesz teljes vs megünneplésre méltó 
a feltámadás ünnepe!

A tarsoncok vasárnapja.
(A tanonciskola igazgatóságának figyelmébe.)

A szegény tanoncok sorsa sohasem 
volt valami fejedelmi. A legtöbb iparosnál 
a hiányos élelmezés mellett állandóan sz i
dalom, sőt verés a bérük a szegény tanon- 
coknak. aminek oka főleg abban rejlik, 
hogy az illető iparos a tanonc csinjeit nem 
számítja be a korának s elfelejti azt, hogy 
tanonckorában ő sem volt jobb a deákné 
vásznánál.

De nem erről akarunk beszélni.
A tanoncok helyzetét mi nem tudjuk 

megjavítani, de nem is akarunk megpróbál
kozni vele. Másról akarunk Írni, egészen 
más dologról, amelynek megváltoztatásához 
sokkal több jogos reményt fűzhetünk, m i
után nem áll másból, m int egy kis huma
nizmusból, egy kis jóakaratból a szegény 
tanoncok helyzete iránt

A rró l van szó, hogy a helybeli tanonc
iskolában vasárnap délután is tartanak elő
adást. Azt nem tudjuk, hogy máshol is 
szokásban van-e ez, de m ondha tjuk: a ta
noncok vasárnap délutáni pihenésének ilyen 
módon való elrontása — nem igazságos 
dolog.

A szegény tanonc hétfő reggeltől va
sárnap délig, kora reggeltől késő estig ro-

Feltámadás ünnepén.
A lsó ié iu lvp, 1910. márc. 2G.

Immár teljes tavaszi pompájában ra
gyog a fölséges természet, életfakasztó su
garakat lövel a nap földünkre és ebben a 
csodás, bűvös évszakban beköszönt egy
úttal a tavasz egyik legszebb és a ke
reszténység egyik legmagasztosabb ünnepe, 
a Megváltó föltámadásának ünnepe: Szent 
Husvét.

Feltámadt az Ur F ia! — hangzik 
egyetlen szózatként az egész keresztény 
világon. És az ünnepi menetben, a temp
lomokban hirdetik egyúttal a nagy, az ál
talános föltámadást. Feltámadunk mindnny- 
nyian!

A feltámadás ünnepe, a Husvét, mély 
és bölcs szimbólumot rejt magában. Tavasz- 
szal, a természet nagy ébredése idejében 
zajlik le a szent ünnepély és annak minden 
momentuma önbizalmat, kitartást, meg
nyugvást visz az elcsüggedt lelkekbe. Az 
Ür Fia feltámad e napon, teljes glóriájá
ban ragyog minden keresztény hívője előtt 
és ugy hirdeti nekünk: „Feltám adunk! “ 
Az ébredő természettel együtt mi is ébred
jünk, szeressük az életet, dolgozzunk és 
ne csüggedjünk. Van miért dolgozni, van 
miért é ln i: feltámadunk ! Ezeket a szere
tetteljes igazságokat célozza a Husvét. 
ünnepi diszt ö lt magára az egész keresz
tény világ és áhítattal a lelkében, át is 
érzi ezeket az örök tanításokat mindenki.

Husvét ünnepén bizalmat is merít a

Szivem mért vágysz...
Szivem mért vágysz távol kis fa lumba ?
Hisz tudod, hogy nekem 
Nincs már m it keresnem 
Szép szülőföldemen !

Tán a régi gyermekálmok hívnak,
A dajka lágy dala ?

Elhangzott, elfedte 
A csend, a s ir fala

Tán az ősház szentélye hiv oda ?
— Lennél rideg tanyán.
Másnak v irit minden 
V irág az ablakán.

Másnak terem a kert minden fája,
A rózsa mást vidít,
A fecske is másnak 
Csicsergi dalait.

Anyám sírja ? Hiszen az sem o tt van,
Ki hü, m ind messze él,
A szerteszórl család 
Vissza már solise tér.

Messze vannak, uruk a sors, a lét,
Többi m ind idegen, 
így semmit sem érne 
A csere énnekem.

Tán meguntad a bút a szenvedést,
•V kelti vágyadat? 
billenni szeretnél 
A szülő hant alatt ?

Mért vágysz oda szivem ? M ondd meg te h á t! 
H sz látod, hogy nekem.
Nincs már senkim, semmim 
Szép szülőföldemen.

És szól a s z ív : „Tudom , hogy nincs senkid 
És semmid nincs ottan,
Vágyam ott dohogni 
Mégis egyre lobban.

Az, ami hiv, fá jó s örömkeltő,
O ly titkos valami.
Tálán v.sak az Isten 
Tudná megmondani."

(Budapest.) I f j .  REVERENCSICS ISTVÁN .

Hát van szerelem?
A kávéház füstös atmoszférájában már el

ült a cigánymuzsika szerteáradó áriája A közön
ség legnagyobb része már hazament, csak a kávé
ház sarkaiban ült egy-egy kisebb társaság, a vá
ros notórius lumpjai. ÖiiakUnn szitálva hullott 
az őszi eső és benn az egyik társaság az örök 
uj thémáról, a szerelemről tárgyalt.

Hárman voltak. A reális gondolkodásit or
vos, a fiatal tanító, az idealista és az orvos epi- 
gonja, a patikus seged.

A szót az öreg vitte.
— Bizony fiuk, akármit firkálnak is össze azok 

az irók, a szerelem csak a regényekben volt. van 
és lesz. Valóságban nincsen. . .

Az lehetetlenség, vető közbe a tanító, 
—  az emberi szív telve van érzelmekkel és ezen 
érzelmek között ott van a szerelem is.

Ugyan kérlek, tudjátok is ti, hogy mi 
az a sz ív ! Á szív nem egyéb, minta testnek egy 
ép olyan szükséges szervi alkotó része, mint a

gyomor vagy a belek. Hogyan lehet egy testrészt, 
melynek oly prózai feladata van. mint aminö a 
vérkeringés, oly annyira felruházni mindenféle 
eszményi tulajdonsággal? Szólt az orvos.

— No jó, hát kezdjük máshol, folytatta 
a tanító. — Azt csak elismered doktor ur, hogy 
az embernek van lelke ! ?

Esze van, de lelke nincs. Az ész meg
nyilvánulását. az ész működését nevezzük léleknek.

— Jó, ha te igy fogod fel, akkor egyet
értünk.

—  öntudatunknak a külső behatások, érze
lmink és képzeleteink nyomán keletkező alaphan
goknál nevezzük érzelemnek.

— Lássuk csak, mit akarsz ebből kihozni ?
Arra én is kiváncsi vagyok. — szólt közbe

a patikussegéd.
— M ár most ez az érzelem megnyilvánu

lása, természete, erőssége, minősége szerint oszt
ható. A szerelem, mint minden más érzelem, a 
külső behatások nyomán keletkezik. Valaki meg
ismer egy egyént, ki neki rokonszenves, azt meg
szereti.

— De hál akkor miért nem szerelem az a 
rokonszenv, amit egy velünk egynemű egyén 
iránt érzünk ?

— Várj kérlek, még n en  fejeztem be. A 
szeretetnél az embereket csak a le ki közösség 
hozza össze Példa ezen állításomra, hogy a szülő 
és gyermekek, a testvérek azért szerelik egymást, 
mert lelkűk hasonló, lelki ténykedésüknek meg
nyilvánulása s a gondolkodásmód megegyeznek.
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botol a műhelyben, vagy műhelyen kívül. 
Táplálkozása a legtöbbnek rossz, fekvő
helye ott van az enyv-, csiriz- vagy penész- 
szagu műhelyben. Szórakozásra nem igen 
tellik ideje, miután az az egy vasárnap dél
után a pihenésre is kevés. És most jön az 
iskola, mely azt a délutánt is elrontja. A 
szegény tatoménak vasarnap délelőtt 9-kor 
iskolába kell mennie, honnan csak déli 12 
lírakor szabadul. Ez hagyjam De délután 
ismét előadás van, mondjuk, amikor an
nak a tanoncnak a fizikumára nézve fon
tosabb a pihenés, mint a négy iskolai fal. 
Vasárnap délután ha jó l tudjuk — hit
tan-óra van a tanonciskolában. Pardon, jó 
u rak ! A hetedik napot a pihenésre szánta 
a Mindenható, szabaddá kell tenni azt a 
fel napot a szegény tanoncok számára.

Illesszék be a hittanórát a tanrendbe 
úgy, hogy -  éljünk közmondással „a 
kecske is jóllakjék, meg a káposzta is meg
maradjon." Vagyis: tartsanak hittant a hét 
valamelyik köznapján este, de ne üssék el azt 
a szegény fiút az egy vasárnap délutánjától. 
Ne felejtsük el, hogy a tanoncokból lesz
nek a jövő iparosai, akiknek a kézügyes
ségükön kívül nagyobb szükségük van a 
fizikumuk épségére, mint pl. arra, hogy mi 
történt a kafarnaumi százados szolgájával 
az Üdvözítő idejében.

Az nem szolgálhat megnyugtatásul a 
vasárnap délután is befogott tanoncoknak, 
hogy másutt sincs máskép, másutt is igy 
van. M it bánják ők. mit bánjuk mi, hogy 
hogyan van másutt, mit csinálnak másutt. 
A vasárnap délutáni előadásnak meg kell 
szűnnie idővel minden vonalon, ki mondja, 
hogy nekünk kell az utolsóknak lenni, akik 
az ünneplésre, a pihenésre rendelt hetedik 
napot nemcsak elvben, de — tényleg meg
tartjuk!?

Hisszük, hogy az ipariskola igazgató
sága komoly megfontolás tárgyává teszi ezt 
a tanoncokra nézve roppant sérelmes tan
beosztást és a jövő iparos nemzedékek a 
legközelebbi tanévben már elnyerik a rég 
óhajtott vasárnap délutáni vakációt!

K é rjü k  h á tra lé kos  e lő fize tő in ke t, hogy e lö f zetési 
d ija ik a t lehető leg  m inél e lő bb  kü ld jé k  be. nehogy a 
lap  szétküldése fennakadást szenvedjen.

Egyről-niásról.
A Csáktornyái botrán y . —  A helybeli posta.

Csak a megbo:ránkozás és a megvetés hang
ján lehel arról a botrányról írni. mely vasárnap 
délután a köze i Csáktornyán történt. Azt már 
megszoktuk, hogy horvát testvéreink szemében 
egy kifnjt tojást nem ér a becsületünk, azt is, hogy 
uton-utfélcn gyaláznak, piszkainak bennünket a 
kölcsönös barátság, rokunszenv vagy béke kere
sése helyett, de hogy Magyarországban, magyar 
területen a magyarokat megtorlatlanul gyalázni, 
sértegetni lehessen, ezt sem megszokni nem tud
juk, sem pedig nem akarjuk.

A botránycsináló hadnagy urat bizonyára 
még meg is dicsérik e hőstettéért, a többi urakat 
pedig vagy futni hagyják, vagy olyan csekélyke 
pénzbírságra ítélik „utcai botrány" címén, hogy 
ez minden lehet, csak elégtétel nem a legyalá
zott. meghumbugozott magyaroknak. Hiszen még 
emlékezünk a két év előtti botrányra, mikor egy 
varasdiakból álló kotyagos csorda valóságos csa
tát vívott a Csáktornyái állomáson a fajukat, nem
zetüket védő magyar' kkal. Csáktornyán! Magyar- 
országon ! A gyalázatosak! És vájjon a kiszabott 
büntetés arányban volt-e a bűn súlyával? Nem. 
Enyhe volt bizony az, pedig szigorú megtorlást 
vártunk.

Eszünkbe jut, hogy pl. Zágrábban egészen 
más mértékkel mérik az ott tartózkodó ‘ idegen 
nemzetbeli emberek jogát. Egy helybeli úriem
berrel történt meg nemrég, hogy egy zágrábi ét
teremben keményen rendreutasitottak, mivel egy 
honfitársával magyarul merészelt beszélni.

— Ne beszéljen itt magyarul! kiáltotta 
feléje valaki horvátul egy nagy társaságból.

Az alsólendvai ur nem értette meg a feléje 
kiáltott horvát szavakat, mire horvátul tudó m a-' 
gyár társa lefordította magyarra.

De hát én nem tudok máskép beszélni, 
védekezett a földink.

Akkor menjen Magyarországba, vagy pe
dig fogja be a száját! — kiáltották.

Ilyen és ehhez hasonló gyalázatosságok 
napirenden vannak a horvátok földjén. Nem sza
bad magyarul beszélni. Viszont nálunk szabadon 
gnrázdálkodhatik a legrongyosabb horvát vándor
legény is. Korcsmáinkban a horvát himnuszt húzza 
a cigány, horvát dalt énekel a berúgott legény. 
A haja szála sem görbül meg. Akkor Varasdról 
eljön Csáktornyára egy részeg banda és leköp a 
magyar korona elé és piszkos sarujával beszeny- 
nyezi a Zrínyiek véráztatta földjét. Bunkót nekik!

A legfontosabb kérdés mostanában az, váj
jon államositják-e a helybeli postát, vagy sem, 
s ha nem államosítják : megmarad-e a jelenlegi 
postamesternő. Úgy hírlik, hogy nem lesz állami 
postánk, de Matussné sem marad meg a lendvai

postánál; nem marad meg azért, mert a helybeli 
posta forgalma — mint irtuk —  sokkai nagyobb, 
semhogy egy nő a vezetésére képes volna. Ma - 
tussnét állítólag egy kisebb postába helyezik, 
s ez nagyobb megnyugtatás azokra nézve, akik 
a posta vezetése miatt zúgolódtak, mint az, hogy 
a község képviselőtestülete az egész város ne
vében feliratilag kérte Matussné meghagyását. 
Igaz ugyan, hogy azok bánták meg legjobban azt 
a feliratot, akik annak idején szembehelyezkedtek 
a varos érdekével és a közönség véleményével 
s gátat vetettek az állami posta elé, de ez most 
már mindegy. A felirat elküldve, egy tanulsággal 
gazdagabbak vagyunk : a kását nem szabad olyan 
forrón megenni, ahogy kitálalják, mert megbánjuk.

Forró kása volt a képviselőtestület zöld
posztos asztalán az özvegy kérvénye, amelyet 
gondolkodás nélkül, olyan forrón bevettek az urak 
Es ezzel nemcsak a saját nyelvüket égették el, 
de halt-ot kiáltottak a haladásnak, megakasztani 
akarták a város fejlődését, egy haláleset annyira 
befolyásolta a határozó képességüket, hogy el
felejtettek számolni a számolni valókkal.

Azzal, hogy itten leplezetlenül megmondjuk 
az igazságot, mely kell, hogy felszólalásunkat jel
lemezze, Isten mentsen, dehogy akarunk az öz
vegy érdekének ártani. De véleményünk szerint 
az özvegy egzisztenciája, érdeke hajszálnyit sin
csen veszélyeztetve, támadva azáltal, hogyha az 
alsólendvai I. oszt. postahivatal helyett kap egy 
kisebb, mondjuk II. oszt. hivatalt, amelynek job
ban megfelelhet, mint a lendvainak, bár a jöve
delme kisebb lesz pár száz koronával.

Mert tetszik tudni, már nagyon megunta a 
közönség, hogy egyik ember levelét, hírlapját a 
másik embernek kézbesítsék, a postakocsi elfe
lejtsen kimenni az érkező vonathoz és a vonat 
ezért ne adja le a postát, hogy a sürgönyöket 
óriási késéssel cseled, vagy kocsis kézbesítse, 
hogy a hivatalban megvárassák a feleket, stb. A 
közönség rendesebb kiszolgálás után vágyik és 
ezért kívánja, hogy vagy jobbra, vagy balra dűl
jön az ügy, világosabban : vagy fölesküdt hiva
talnokokból álló állami postánk, vagy pontos, jó 
kezekben levő postamesterségünk legyen.

Ez a közönség 99 százalékának véleménye 
a posta ügyéről. És ezt a véleményt nem lehet 
sem semmiféle szépitgetéssel, sem semmiféle fel
irattal meghamisítani.

TERE-FERE.
A „mieder. “

A legkarcsubb „mieder" is tartalomdus, ami
kor szolgálatteljesitésben feszül meg. Nem is szol
gálat az. A szolgálat alatt munkát értünk. A  mieder 
szolgálata pedig élvezet, tudniillik a miederre 
nézve. Hogy a nőknek is élvezet volna, ahhoz
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Csakis az olyan emberek szimpatizálhatnak egy
mással, kiknek egy a világfelfogásuk és közös 
nézeteik, hasonló gondolkodásmódjuk van De ez 
csak a lelki rokonszenv, amit másnéven szere
tetnek is nevezhetünk. M ar most a különböző 
neműek ha összetalálkoznak, testük vonzza egy
mást, közös vágyaik vannak. Ezt azonban egy
magát szintén nem lehet szerelemnek nevezni. 
De ha egy férfi és egy nő között megvan a lelki 
közösség és a testi vonzódás, e kettő létrehozza 
a szerelmet. A szerelem tehát nem egyéb, mint a 
lelkek rokonszenve, párosulva a közös testi mag- 
nctizmuss.il

No, mit szólsz hozzá, öreg? — kérdezte 
a patikus, ki véleményét mindig csak akkor al
kotta meg, ha már hallotta a doktorét is.

M ire a társaság a thém.i tárgyalásában már 
ennyire jutott, a kávéház teljesen kiürült. A pin
cérek szerte dülöngéltek, ki a falnak támaszkodva 
bámult a levegőbe, ki pedig az asztalra dűlve 
bóbiskolt. A kaszirnö elunva magát, odacsatla- 
k-'Zott a társasághoz

— Engedjék meg, hogy én is hozzászól
hassak a tárgyhoz. Ép, ki sokat próbáltam már 
az életben, azt hiszem, jogosan mondhatok vé
leményt. Mint az urak bizonyára tudják, én 
elvált asszony vagyok. Férjem orvos volt. Ő 
öregecske lévén, én bizony nem tudtam őt ugv 
szeretni, mint a hogy a fiatal asszonyok szeretik 
fiatal férjeiket. Én a házas életben nem találtam 
megvalósítva leánykori álmaimat. A hűtlenség el
követésére bizony csak az alkalom hiányzott.

És ez elkövetkezett egy leánykori ideálom sze
mélyében, ki már akkor nagyon tetszett nekem. 
Leánykoromban nem lehettem az övé, mert szem 
előtt tartottam azokat az erkölcsi szabályokat, 
melyeket az emberek kilencven százaléka nem 
tart be, hát övé lettem asszonykoromban A sze
relem azonban olyan, mint dohányzás. Aki rá
szokott. az nehezen tudja elhagyni. Igv voltam 
én is. Az első udvarló távoztával jött a másik, 
utána a harmadik stb. A vérem hajtott. A jó 
táplálkozás, a dolognélküli élei, a magamra ha
gyottság mind közrejátszottak. A játék addig folyt, 
mig férjem rajta nem kapott. Nekem mennem 
kellett a háztól. Elváltunk a törvény előtt is. Én 
ezután magamra lévén hagyatva, kenyérkereset 
után néztem. Mivel mást nem kaptam, eljöttem 
felirónönek. Tudom, a társadalom ezért megvet, 
pedig most sem vagyok rosszabb, mint voltam 
asszonykoromban. Azok az uridámák, kik oly 
büszkén sétálnak az utcán, egy csöppöt sem 
jobbak, mint én. Én szerencsétlen áldozata va
gyok annak a szerelemnek —  ami nincs. Mert 
a szerelem tulajdonképen nem érzelem, mint 
ahogy a tanító ur mondta, hanem szenvedély. 
Aki egyszer heleizlelt, az rabja lesz neki és nem 
tud tőle szabadulni. A szerelem bizony egy álla
tias szenvedély, mely egy cseppet sem áll felette 
a többinek. A fajfentartási ösztön elfajulása. 
Ebben ép úgy az állatokkal vagyunk egyenrang- 
ban, mint ahogy a táplálkozás, életfentartás ösz
töne dolgában Csak a kultur-ember mindezt 
röstelli bevallani és azért igyekszik ezt szép

mezbe öltöztetni. Szavalnak ideális szerelemről, 
szivbeh érzelemről, pedig minden frázisnak a 
hátsó gondolata az érzékiség. Ha nem hiszik, 
nézzék meg azokat az úri dámákat. Azok a jó  
tápláléktól erős vért szereznek, dolguk nincsen, 
érzékies könyveket, Írásokat olvasnak, felcsigázott 
fantáziájuk örökösen az érzéki szerelem után 
vágyakozik. Bő táplálkozásuk, ruházatuk, minden 
tettük, minden gondolatuk csak a testi vágyak 
kielégítését célozza. Ugyan igy vagyunk a férfiak
nál is. A mértéktelen testi élvezeteknek azután 
meg is van a maga eredménye. Degenerálódik 
az ért..miségi osztály. A szegény népnél néni 
igy van. Azoknál ez a nemi ösztön nem fejlőd
hetik ki ennyire, mert a hiányos táplálék nem 
teszi oly bujává a vért és a nagymérvű elfoglalt
ság nem engedi a fantáziát ily irányban annyira 
felcsigázni, nem érnek rá folyton ilyenekkel tö
rődni . . .

Igaza van, asszonyom, fejezé be a 
beszélgetést a doktor, —  a szerelem nem egyéb, 
mint a nemi ösztön kultur-mezben . . .

KO ZM A IMRE.

W ilde Oscar gondolataiból.
A legritkább dolog ma : valaki, aki igazán él. A  leg

több ember csak van. . ...
A kötelességteljesités olyan valami, amit másoktól 

elvárunk, de magunk nem gyakorolunk.
Az, aki kitér, gyáva. Megszökik a veszedelem elöl. 

De a mi mai életünkben olyan ritka madár á veszedelem.
Manapság a térjék ugv élnek, m int a legenyemberek, 

és a legényemberek, m intha’ férjek volnának.
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már jogos kétely férkőzik, különösen augusztus
ban, amikor a hőmérő állandóan a magasabb fo- 
kok felé vonzódik.

írói tárgynak a mieder hálás, magvas és tar
talmas. Kerekded gondolatokat ébreszt, támogatja 
a formaérzéket, felvillanyozza képzeletünket. A 
mieder jó az Íróknak még akkor is, amikor ellene 
imák, s mi ebben a rovatban —  amelyet ezennel 
megnyitunk — hadat üzenünk a miedernek. Hihe
tőleg vereséget szenvedünk, de mindez nem riaszt 
vissza bennünket a megkezdett ösvényről. A re
ménynek egy halvány sugara azt a biztatást ra- 
gyogtatja felénk, hogy az ütközet során lesznek 
diadalmas perceink is.

Kiírjuk tehát a körkérdést. A cim e: „Mieder 
nélkül." Lapunk mindkét nembeli olvasóit kérjük, 
hogy küldjék be hozzánk e tárgyról alkotott vé
leményükéi, akár névvel ellátva, akár pedig álnév 
alatt. A hölgyeknek megengedjük, hogy tetszésük 
szerint „mieder nélkül," vagy „miederben" ülhes
senek az Íróasztalhoz. Elfogadjuk és közreadjuk 
az elfogadható érveket a mieder mellett és mieder 
ellen.

M i megvalljuk, mieder nélkül szeretjük a 
nőket és pedig nemcsak a szükebb otthonban, 
hanem az utcán, sőt estélytoalettben is. Ezzel 
azonban senkinek sem akarunk prejudikálni. —  
Tiszteljük az ellenvéleményt és méltányoljuk az 
ellenérveket. íme néhány az érveink közül:

A mieder meggátolja a női formákat a ter
mészetes fejlődésben, sőt eltorzítja azokat. Ha az 
ó-kor görög istennői fűzőben jártak volna, a milói 
Vénusz sohasem elevenedhetett volna meg az ih
letett művész vésője alatt. Ha nem tévedünk, a 
legprímább modern asszony is megbéktilne a mi
lói Vénusz - formáival. Pedig hát a leánya sem 
lesz ilyen, ha végleg le nem mond a miederröl.

A mieder az igazi formaszépség helyébe uj, 
mesterkélt, a változó kor változó ízléseivel élő 

holt formákat teremt. Úgy, hogy az utcán sé
táló divathölgy formájáról ugyancsak hazug kép
zeletet nyerhetünk. Az egészségre gyakorolt káros 
befolyásáról felesleges is szólanunk. Hány utód 
sínyli meg a mamája divatos miederjét, de az 
egyént magát is rontja ! A gyomor, a máj, a belek 
beh sok átkot szórnak a lelketlen acél- és halcsont- 
szörnyetegie. Erre az orvosok tudnának adni 
szakszerű feleletet.

De ép oly mértékben tiltakozik a mieder 
ellen a szép iránti érzékünk. Pedig hát a nők 
azért viselik, hogy szépek legyenek. Mily tévedés ! 
Haptákba szorítják a szabad formákat. Megha
misítják az igazságot. Valamennyi finom vonal 
tönkre megy a durva mieder geometriája alatt. 
A kecses, feszélytelen, bajos mozdulatok merev 
kényszermozgássá torzulnak.

De nem mondjuk tovább. Nem akarjuk el- 
sződni a válaszokat a velünk egy véleményen 
levők elöl. Ámbár a tér korlátlan. A mieder be
széde kifogyhatatlan. Nem is akarunk túlságos 
sulylyal a vitába belefeküdni.

Döntsön a közönség!

A hadnagy ur.
H orvátok  b o trán y a  C sák to rnyán .

— Saját tudósítónktól. —

A közeli Csáktornyáról nagy botrány 
hírét hozta a posta. Nagyon természetesen, 
horvátországi testvéreink csinálták azt a ko
médiát, amely vasárnap óta izgalomban tartja 
az egész várost. A  dolog úgy történt, hogy 
vasárnap délután egy Guszter Alfréd nevű 
magyarfaló varasdi ulánusliadnagy kedvet 
kapott egy kis automobilozásra és egy öt
tagú társasággal, köztük egy közjegyzővel 
és egy ügyvéddel, automobilon be is ro 
bogott Csáktornyára. Itt a Zrínyi-szálló ét

termében annyira leitta magát a hadnagy 
ur és kísérete, hogy önerejükből az uto- 
mobilra sem tudtak felülni, útnak indítani 
pedig egyáltalán nem tudták a masinát. A 
hadnagy ur és társai erre káromkodni kezd
tek, szidták a magyarokat, majd belekötöt
tek a sétálókba, amiből aztán olyan szép 
kis botrány fejlődött, amit sokáig emlegetni 
fognak még Csáktornyán.

A hősködő varasdi.tk botrányáról a kö
vetkezőket jelentik Csáktornyáról:

Csáktornya legforgalmasabb utcáján 
fess kis botrányt csinált vasárnap délután 
Guszter A lfréd varasdi ulánusliadnagy, aki 
egv horvát társasággal automobilon robo
gott be a városba. A kitűnő társaság beült 
a vendéglőbe, estefelé pedig kimentek a 
korzóra. A korzón künn volt Csáktornya 
egész intelligenciája. ' berúgott horvátok 
a hadnagy ur vezetésével egy kis séta- 
automobilozásra akartak indulni a korzón, 
m ikor egyszerre a gép felmondta a szol
gálatot. A  társaság erre lármázott, károm
kodott : borgőz és mocskos magyargyalázás 
öm lött a szájukból. A kutyák se hallgattak 
rájuk, mert elvégezték mellettük a dolgukat, 
aztán odébb álltak.

A kompánia hát most uj dologba fogott. 
Sorban inzultálták a sétáló hölgyeket, aho
gyan csak a kaszárnyában tudnak bakák 
nőket inzultálni és ahogyan csak magyarfaló 
horvátok tudnak magyar nőket sértegetni. 
Az utcán, persze, most már nagy csődület 
támadt, a rendőrbiztos és a csendőrőrmester 
igazolásra szólította fel a jövevényeket. M i
vel pedig ezek a rendőrségnek ellenszegül
tek, a esendői őrjárat segítségével a rendőr
ségre kisérték be őket.

Guszter Alfréd ulánusliadnagy kardot 
is akart rántani, de Németh István rendőr
biztos megragadta a karját, mire a hadnagy 
kardja visszacsúszott a hüvelyébe. Szalmásy 
József főszolgabíró tekintettel volt a társa
ság beszáinithatatlanságára és ezért igazo'- 
tatásuk után este 9 órakor elbocsátotta őket.

Az esetről a katonai hatóságnak felje
lentést tettek, a közbotrány okozói ellen 
pedig bűnvádi eljárást indítottak.

F e ltá m a d o tt !
Örvendezz ember! Resurrexit!
A prófétának teljesült szava,
Ünnepi pírban égjen az orcád,
Feltámadott az Islennek fia!

Zúgó vihar pusztított a földön 
S szülője volt az emberek szive,
Az ember ölte az embertársát;
A sátánnak volt mindannyi híve.

Folyóként ömlött — bosszút csengve —
Az ártatlanul ontott vérpatak.
Csak jajszó hangzott ezernyi ajkról 
S piros volt erdő. róna, oinlatag.

S az ur, az Isten egyetlen fia,
A sírba téve csendesen pihent,
Míg harmadnapra vakító fényben 
Egy lángpallosu angyal megjelent.

A sirt legyinté az izzó karddal,
Dübörgve hullt le annak födele,
S glóriás fővel nyugton kilépett 
A jámbor lelkek edes Istene .

S eláradt szerte valami égi,
Valami csodás, varázsos tavasz,
Megszelídült az öldöklő kedély 
S cltölte minden lelket a vigasz.

Örvendezz ember! Resurrexit!
A prófétának teljesült szava.
Ünnepi pírban egjen az orcád,
Feltámadott az Istennek fia!

(Csáktornya.) BU D AVÁR Y LÁSZLÓ.

H Í R E K .
Lapunk t. előfizetőinek, olvasóinak és munka

társainak kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!
Szem élyi hir. Odor Géza zalaegerszegi 

in. kir pénzügy igazgató hétfőn városunkban tar
tózkodott

Eljegyzés. Mausz M iklós kutfeji községi 
iskolai tanító f. hó 20-án Kerkaszcntmiklóson je 
gyet váltott Léb Mariska kisasszonnyal, Gaál 
István kerkaszentmiklósi plébános unokahugával.

—  M a y e rs b e rg  F r id a  A ls ó le n d v á n . 
Nehogy félreértés történjék, sietünk kije
lenteni, hogy Mayersberg Frida, az ismert 
nevű kedvelt tánctanitónő je lenleg még 
nincsen Alsólendván. de legközelebb már 
— igen. T u d n iillik  levelet irt az „A lsó lendvai 
H iradó“ -nak, hogy miután a nagyatádi kur
zust igen jó sikerrel befejezte, ellátogatna 
Alsólendvára, ha a „kedves lendvaiak" szí
vesen látnák régi ismerősüket. Mayersberg 
Frida már a husvét utáni napokra tervezte 
a lendvai kurzus megnyitását, de ez a közeli 
szini-szezon miatt egyellőre lehetetlen. 
Hanem mihelyt a színészek elhagyják vá
rosunkat, a Korona nagytermében átveszi 
birodalmát Mayersberg urhölgy és ismert 
szaktudásával bevezeti a tánc művészetébe 
azokat, akiket Terpsichore istennő eddig 
hidegen hagyott. Azt hisszük, egy jó l be
vált kurzusnak nézhet elébe a kiváló tánc
tanitónő.

Elhalaszto tt közgyűlés. Az alsólendvai 
izr. hitközség f. hó 17-ikcre egybehívott közgyű
lését nem lehetett megtartani, miután a tagok nem 
jelentek meg kellő számban. A gyűlést ez okból 
az elnökség ápr. hó 6-án délután fél 3 órára 
halasztotta s erről a tagokat értesítette. A gyűlés 
tárgysorozata a következő lesz: 1. A képviselő
testület jelentése az előző évi működéséről. 2. Az 
1909. évi zárszámadások tárgyalása. 3 Az 1910. 
évi költségvetés megállapítása. 4 Választások:
a) 1 községkerületi képviselő 3 évi időtartamra ;
b) számvizsgáló bizottság: 2 helybeli hitközségi 
tag 1910. évre. 5. Esetleges indítványok.

—  S zínészek jö n n e k .  Fehér Vilmos 
színigazgató jó l szervezett társulatával je
lenleg Csáktornyán játszik, a közönség leg
nagyobb megelégedésére. M in t jelentettük, 
Csáktornyáról Alsólendvára jön a társulat, 
hol mintegy 3 hétig marad. Az első e lő 
adás hir szerint április 8-án lesz.

A m u raszo m b at—a lsó len d v ai vasút. 
Szombathelyről Írják : A zalamegyei érdekeltség a 
muraszombat-alsóléndvai vasút létesítésének ügyét 
erősen hátráltatja késedelmeskedésével. A mura- 
szombatiak pedig ezzel szemben sürgetik a m a
guk vasutjának a radkersburgi irányban való 
meghosszabbítását. A késedelem és a sürgetés 
ilyenformán konfliktusba keveredett és a dolog
ból alighanem szakítás lesz. Osztrák . részről 
ugyanis most van a legkedvezőbb alkalom arra, 
hogy a muraszombat-radkersburgi vonal kiépites- 
sék és ezért a muraszombati érdekeltség hajlandó 
a két vasúti vonal közt fenálló kapcsolatot meg
szüntetni és a muraszombat-radkersburgi vonal 
építéséhez az alsólendvai csatlakozástól függet
lenül hozzáfogni. Muraszombat képviselőtestülete 
egyik közgyűlésén foglalkozott ezzel a kérdéssel 
és egyhangúlag elhatározta, hogy az alsólendva- 
muraszombat-radkersburgi vasúti vonalra felaján
lott 59 ezer korona segélyét akkor is fentartja, 
ha csupán a radkersburgi- vasút épül meg. A ha
tározat ellen Horváth Pál tiltakozást jelentett be 
a közgyűlésen.

— A színház szen zác ió ja . Fehér Vilmos 
szinigazga'.ó örvendetes meglepetésben részesíti a 
Csáktornyái közönséget. Kállay Jolán művésznőt, 
a budapesti Király Színház hírneves szubrett- 
primadonnáját ugyanis megnyernie sikerült, hogy 
színpadján három estén fellépjen. Kállay Jolán a 
jövő kedden, szerdán és csütörtökön a Vigözvegy, 
Aranyvirág és Lilly operettekben szerepel mint 
vendég. Csáktornya közönsége annál is inkább 
érdeklődik a vendégszereplés iránt, mert a Király 
Színház által rendezett versemben Kállay Jolán 
volt a nyertes. M int János vitéz, ö nyerte el a 
versenydijat, még pedig Fedák Sárival szemben.
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B eszám o ló . Dr. Darányi Eerenc, 
a baksaiak néppárti követe tudn iillik  újból 
fellép a kerületben. E végből mint ben
nünket értesítenek —  ma délelőtt Zalabak- 
sára érkezik, hogy beszámolót tartson, mely 
egyúttal programul is lesz a jövőre nézve. 
M int jó  forrásból vesszük a hirt. Darányi 
iránt nagyon megcsappant a bizalom a 
baksai kerületben.

-  S zá jb é ly  G y u la  u tó d a . A dunántúli h. 
é. vasutak részvénytársasága jövő hó 9-én Buda
pestéi tartja k> /gyűlését, melyen az igazgatóság 
hárem uj tagját fogják megválasztani. A közgyűlés 
után az igazgatóság választás utján tölti be 
S/ájhély Gyula elnök helyét. Értesülésünk szerint 
Batthyány Lajos gróf v. b. t. t., ikervári nagybir
tokost fogják megválasztani és igy ismét vasme
gyei ember áll a dunántúli vasutak élére.

G y ü m ö lc s o ltó  B o ld o g -A sszo n y  ün
nepe 1910-ben. Ritkán szokott előfordulni, hogy 
Gyümölcsoltó Boldogasszony ünnepe nagy
péntekre essek, mint az idén történik Ez okból 
az idén Krisztus halálának gyászos emléknapja 
miati április 4-én. vagyis fehér-vasárnap után 
következő hétfőn fogjuk ezt az ünnepet megülni. 
Gyümölcsoltó Boldog-Asszony ünnepe a katho-
likus egyház közel kéte zerév es törté n elme b e n
mind'össze 56 -szór <,'sett nagypéntekre. A most
folyó huszadi k századb;an még 1921-ben és
1932- ben fog nagyptintek re esni Gyümölcsoltó
Boldog-Asszony ünnepe.

Purim . Izraelita polgártársaink tegnap 
és tegnapelőtt ülték meg a szokásos Purim-ün- 
nepet. Ebből az alkalomból kifolyólag tegnap es
tély volt a „Központ" kávéházban.

H a lá lo s  esés a lé p c s ő rő l. Vég
zetes katasztrófa érte a múlt csütörtökön 
Gazdag Ignácné helybeli lakost. A késő 
délutáni órákban üazdagné felment a há
zuk padlására, hogy a tehenek alá szalmát 
hozzon le s amint a padlásról levezető 
létra felső fokára lépett, elvesztette az egyen
súlyt és olyan szerencsétlenül esett a földre, 
hogy agyrázkódást szenvedett. Közel egy 
hétig feküdt bajával a szegény asszony, 
mígnem kedden délután kiszenvedett. Te
metése csütörtökön volt nagy részvét mellett.

M ik o r  lesznek a vá lasztáso k?  Kor
mánykörökből eredő hírek szerint a választások 
május hő végén lesznek és az uj Ház junius hó 
elején fog összeülni. Az országgyűlés uj ciklusát 
a király fogja trónbeszéddel megnyitni a budai 
várpalotában. Egy félhivatalos újság azt is jelenti, 
hogy a király junius elején Budapestre érkezik. 
Nyilvánvaló, hogy a király budapesti útja az or
szággyűlés megnyitásával van kapcsolatban. Az 
egyes pártkörökben már most mérlegelik -a vá
lasztások esélyeit. Kossuth Ferenc úgy nyilatko
zott, hogy a két függetlenségi párt legalább 2(i0 
emberrel vonul be a parlamentbe.

V á s á ra th e ly e zé s . A kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy a Csáktornya nagy
községben október hó 13-ára eső országos vásár 
ez évben kivételesen október hó 14-én tartassék.

S ze ren csé tlenség  az ép íté sné l. 
A zalamegyei Nagypáli határában fekvő 
úgynevezett „N yires i" majorban építkezési 
munkálatokkal foglalkozott Német István 
kőműves. Heigl István kőmüves-tanone is 
vele dolgozott és segítette az egyik épület 
falát eldönteni. Am int a munkások a falat 
döntötték s az a földre esett, valahogyan 
maga alá temette Heigl István tanoncot. 
M iko r a többi munkások ennek a ja jk iá l
tásait meghallották, hozzásiettek és azon

iparkodtak, hogy a fiúra hullott faltörmelé
ket eltávolítsák s őt a rom alól kivegyék, 
ami sikerült is. Hamarjában kocsit keritet- 
tak, elhelyezték és a városba igyekeztek 
vele, hogy ott orvosi gyógykezelésben része
sítsék. Útközben azonban már Kaszaházán 
meghalt. Hullá ját kiszállították a temető 
hullaházába, ahol felboncolták.

B adacsonyi b o rvásár. Badacsony hegy
község elhatározta, hogy Badacsonyban a „Hab
le á n y  szállóban március hó 31-én, április hó 
1 -én és 2-án borvásárt tart; ezzel a nevezett 
hegyközség tanúságot tett arról, hogy Badacsony 
hírneves borainak értékesítését megkönnyíteni, 
annak hírnevét szélesebb körben elismertetni kí
vánja s a szőlőbirtokosság érdekeit teljes mér
tékben szivén viseli. A magunk részéről ezen el
határozást ysak dicsérni tudjuk s kívánatosnak 
tartjuk, hogy a borvásáron minél többen jelen
jenek meg s ezzel is emeljék a borvásár érde
kességét és hasznát, melyet úgy a badacsonyi 
borok, mint azok termelői meg is érdemelnek. 
Bővebb felvilágosítással a Badacsony hegyközség 
(posta és vasúti állomás) szívesen szolgál.

Á lla tegészségügy. Zalaegerszeg város
ban a járványos sertésvészt megállapították, a 
város tehát zár alá helyeztetett. Á sertésvész tar
tama alatt Zalaegerszegen nem lesz sertésvásár.

G y e rm e k k ó rh á z  S z o m b a th e ly e n . A 
Vasvármegyei Fehér Kereszt Egyesület gyermek
kórháza ez év február 14-én megnyílt. A kórház 
110 ágyra van berendezve. Felvesznek belgyó
gyászati, sebészeti, testegyenészeti bajokban szen
vedő gyermekeket 1— 15 éves korig

ANGOL-KÓR
tönkre fogja tenni az ö n  gyermekének egész
ségét, ha nem tesz ellene gyorsan valamit.

Scott csukamájolaj Emulsió-ja
megszünteti az angolkórt, megerősíti a csontokat 
és egészséges hússal borítja azokat.

Azonfelül és ez az. amit tapasztalt szülök 
teljes értéke szerint meg tudnak 
becsülni, — semmi nehézséggel 
nem jár a kis szenvedőt rábírni 
arra, hogy a

Scolt-féle Emulsió-t
bevegye, mert kellemes tejfeles 
ize van. A gyermek megemészti, 
még ha a tejtől undorodik is,

A S C O T T - f é l e  E M U L S 1Ó
Ai Emuisi., vásárja- a le g k iv á ló b b .
m.ids/»r védjegyét. .1 Egy e rede ti üveg ára 2 K 50 f i l lé r .

it-mbc venni. Kaphat, minden gyógyszertárban.

Az udvarias  cseh. Az udvariasságot 
nehezen lehet elvitatni ;■ Briider Kreycar dob- 
ruschkai (Csehország) cégtől, amely a következő 
csodabogárszámba menő magyar levelet küldte 
egyik ismerősünkhöz:

„Menkeszenik magat a magait renclelémit 
amamoit postából feladtunk.'

Megbiztositottuk magat a mienki ruháját 
megles maga teljesen megszolgálva és magava 
velem további kereskedő barátságban meg
maradni. M i megszabadolonK nekik a mienki 
cegnek a pamuk és gyepli gyarfaznak a mu
tató darabok megkildvni ha lehetsigben kelet 
magama valamit lehessen megvizsgálni a éli k 
a vizgalas után lesgys szivessen vissza küldeni.

M ink megszabadulunk magat s zepen 
megkijeni a lehete magana a n itnki czegnek a 
magait baratsagban tudomosra hozni hat a 
magait P. T . baratsag mitiiink valamit vaszig.

Tisztelt valóst varjank és a gondolsagban 
maga megles jól minden rendlessen talatva 
maradunk teljes tisztelettel."

K ig y u la d t vasúti h id . A Nagysáncnak 
nevezett s városunk alatt elhúzódó patakon levő 
nagy vasúti fahíd veszélyben forgott kedden dél
után. Fél 4 óra tájban a Midőn egy tehervonat 
ment keresztül, valószínűleg ennek mozdonyából 
pattant ki az a szikra, melytől a hid lángot fogott 
es több méternyi területen megrongálódott. A tüzet 
egy arra járó parasztember vette észre, aki lár
mát csapott, mire a gyorsan odaérkezett emberek 
nehéz munkával elnyomták a lángokat. így a kár 
nem nagy, de ha idejében észre nem veszik s 
lokalizálni nem tudják a tüzet, az egész faalkot
mány hamuvá égett volna.

R ib a ric s  P á l á rv á i —  a  m en h e ly e n . 
Mintegy két héttel ezelőtt „Árván, elhagyottan" 
ciniü cikkünkben napfényre hoztuk azt a nagy 
nyomort, amelynek egy volt bellatinci béres, Ri
barics Pál apátlan-anyátlan, kicsi árvái néznek 
elébe. A kiáltó szó nem maradhatott eredmény 
nélkül, cikkünket meg kellett látnia, el kellett ol
vasnia a Gyermekvédő Liga központi vezetősé
gének, hogy segítő kezét kinyújtsa a kis elha
gyottak felé. A Liga a napokban levelet irt az 
alsólendvai mégbizottnak, Fuss F. Nándor urnák, 
amelyben arról értesíti, hogy az árvákat pártfo
gásába veszi a Liga és egyidejűleg megkereste a 
szombathelyi gyermekmenhelyet az árvák befoga
dása végett.

— J á rá s ő rm e s te rü n k  n y u g d íja zá s a .
Csendőrörsünk derék feje, Németh Imre járás- 
őrmester — mint jelentettük — nyugalomba vo
nul. Németh Imre már 23 év óta szolgálja a 
csendörséget azzal a katonai pontossággal és 
lelkiismeretességgel, amely az ő egész egyinisé- 
gét jellemzi. M int csendőr, szigorú v o lt; mint 
polgár, nagy népszerűségre tett szert. Németh 
már el is hagyta hivatalát, amennyiben jelenleg 
szabadságon van s már csak valószínűleg bú
csúzni jön vissza városunkba. Állását ideiglenes 
minőségben Vass Ferenc szentantalfai c. őrmester 
tölti be. Kívánjuk a távozónak, hogy jól meg
érdemelt nyugalmát zavartalanul, családja köré
ben az emberi kor legvégső határáig élvezhesse.

Nagy tű z . Folyó hó 22-én délután nagy 
tűzvész pusztított a Kerkaszentmiklóstól mintegy 
félórányira eső kislakosi hegyen. Az egész napon 
át dühöngő szélben eddig ismeretlen okból egy 
pince kigyuladt és mire az emberek az oltáshoz 
láthattak volna, már 5 — 6  hajlék lángokban állott. 
A tüzet a késő éjjeli órákban óriási erőfeszítéssel 
lehetett csak lokalizálni. A kár 5000 korona.

K o h o lt  g y ilk o s s á g i h ir . A múlt héten 
egy véres szenzáció hire járta be a várost. A hir 
arról szólt, hogy két bellatinci csendőr (a nevü
ket senki sem tudta) a község közelében portyá- 
zott, mikor összetalálkoztak egy Amerikából most 
hazaérkezett fiúval. A csendőrök szóbaereszked- 
tek a fiúval, aki a beszélgetés folyamán elmondta, 
hogy másfél évig volt Amerikában, közel 2 ezer 
forintot takarított és a napokban érkezett haza. 
M ajd a zsebébe nyúlt és megmutatta a még nála 
levő összeget. A csendőrökben hir szerint 
egyszerre fellobbant a pénzvágy és mindketten 
eltökélték magukban, hogy valami uton-tnódön 
megszerzik a fiú pénzét. Ugyancsak a hir sze
rint a fiút becsalták az erdőbe, ott rátámadtak, 
leszúrták és kirabolták. A fiú holttestére aznap 
egy árokban akadtak rá a járókelők. — Eddig 
szól a hir, mely mikor szerkesztőségünk fülébe 
jutott, nyomban utána jártunk, vájjon mennyiben 
felel nreg az igazságnak a két csendőr hihetetle
nül hangzó rémtette. Rövid utánjárással csakha
mar sikerült kinyomoznunk, hogy az egész his
tóriából egy betű sem igaz s az egész koholmány 
nem más, mint valami szenzáció-éhes ember ha
zugsága, akinek ilyen módon sikerült félrevezetnie 
az egész várost és megvádolni a bellatinci őrs 
derék tagjait.

— B iz to s ítá s i kép v ise le t. Am int ha lljuk , egy nép
szerű é letbiztosító társaság Alsólendván is képviseletet fog 
szervezni, mely által az ille tő  képviselő t —400 kor. m ellék
jövedelem re tehet szert. Akik a képviseletre pályáznak, 
küld jék ajánlataikat „Képvisele t" jelige alatt az „Általános 
Kőnyomatos Lapkiadó Vá lla lat" hirdetési osztályához Buda
pest, VI., Vörösmarty-utca <;t.

szivarkahüvelyt és szivarka- 
papi ros t  - - - — —=

mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. — Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha „N IL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!

Kérjen mindenütt valódi  
---- --egyptomi V NIL“
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-  H ír la p  né lkü l é ln i nem leh e t. Intelligens em- 
I, re nérve naev iea/sáe kivá lt napjainkban, m ikor a /
; „ a n  nagy b e B i válság e lf. ll all. a választások kiisrObvn.

. mely lap elegiU.elnv inkább ki a nagy olvas,, közönség 
em elt, m int amely pánpo lilika i tendencia nélkül ad s/a- 
nt az csőmén vekről. Ilyen lap a .P esti Hírlap , M agvai- 
■ rág legelterjedtebb és legkedvellebh napilapja, mely a 

... „ Var lapok közt napról-napra legnagyobb terjedelem - 
h n tehát a leggazdagabb tartalommal je le ink meg. A 
IV s’t i Hírlap kiadóhivatala utján arró l értesülünk, hogy a 
h n  körül eddig csoportosult elsőrendű publicisták es tar- 
‘ ,irók szán a legújabban kivá ló uj erőkkel gyarapodott. 
W .ilnár Ferenc. Heltai Jenő, Abonvi Árpád a bclinunka- 
, ik sorába léptek. M ikszáth Kálmán a jub iláns Író, tár
aika t t " '1 írni a lapba. Porzsolt pálmán továbbra is vezér
cikkeket, tárcákat és Esti leveleket ir, melyek régóta ked
venc olvasmánvai a közönségnek. Szomaházy István, l.ip - 
vse\ Ádám, Csergő Hugó. Murai Károly. Szász Zoltán, Lux 
Torka Szabóné-Nogáll Janka. Bokor M alvin. Álba News. 
Gellert Oszkár. Lampérth Géza, Pásztor József. Diplomata. | 
stb. stb. kitűnő hirii, rég megkedvelt munkatársai a Pesti 
Hírlapnak, továbbra is munkájuk javát bocsátják a lap , 
rendelkezésére. A Pesti Hírlap, bár ugyanazon árért nap
ról-napra sokkal többet nyújt olvasóinak, m int a többi na
pilapok, — még rendkívüli kedvezményekben is részelteti 
előfizető it. Igv a karácsony e lő tti napokban minden elő- i 
fizető ajándékul kapja a Pesti Hírlap nagy képes naptarát 
es kedvezményes áron rendelheti meg a „D iva t Sálon" c. | 
pompás kiállítású és gyakorlati hasznú divatujságot. A 
Pesti Hírlap előfizetési ára egy hóra 2 kor. 40 fill., negyed
évre 7 korona; a D ivat-Szalonnal együtt negyedévre n K 
A Pesti Hírlap kiadóhivatalának cime, hova az előfizetési 
pénzeket legcélszerűbb postautalványon kü ld e n i: Buda
pest, V., Váci-körut 78.

T é l a  ta vaszb an . A korán beköszön
tött szép tavaszi időt a múlt héten hirtelen téli 
hideg váltotta fel. Előkerültek újból a télikabátok, 
mert különösen reggel é i este téliesen csípős 
volt az idő. Csütörtökön reggel pedig bő esett, 
amiből azt következtethettük, hogy a fekete ka
rácsonyt fehér husvét követi. De ez szerencsére 
kombináció maradt, ha ugyan addig meg nem 
változik újból az idő, mig e sorok napvilágot 
látnak.

—  A m eg s é rte tt fő b író . Kitéri Nándor, a 
..Vigszinpad“ igazgatója az ősszel Alsólendván 
járt, hogy itt a Korona éttermében kabaré-estét 
tartson a társulatával. Elment tehát Székely Emil 
főbíróhoz, hogy az engedélyt kikérje, s ekkor 
miért, miért sem, nézeteltérés támadt a főbíró és 
a direktor között, úgy annyira, hogy Kitéri az 
alispánnál bevádolta a főbírót, panaszában sértő 
kifejezéseket használván. Székely főbíró a sérté
sekért most miután sikerült magát tisztázni — 
elégtételt akar magának szerezni a bíróság utján, 
miért is elrendelte Kitéri körözését. A körözés a 
hivatalos lap csütörtöki számában jelent meg.

B etörés i k ís é r le t egy ü z le tb e , Zorkó- 
liázi tudósítónk jelenti, hogy kedden éjjel egy 
kóborló cigánycsapat betörést kísérelt meg Horváth 
Márk ottani kereskedő üzlete ellen. A betörők 
az éjjel leple alatt belopóztak a községbe, majd 
pedig a bolt ajtaját feszegetni kezdték. Munka 
közben azonban valaki megzavarhatta őket, mert 
abban hagyták a munkát és elmenekültek. A 
csendörség nyomozza őket.

A leg ú ja bb  k é p v ise lő -je lö lt alighanem Dörmögö 
Döm ötör uram. a Mackó-nemzetség virága lesz. Annyira 
megkedvelte a képviselőséget, melyet egy rövid napig b i
to ro lt, hogy most alig  hogy kidobták a házból, visszaki- 
vánkozik, m int egy mandátum boldog tula jdonosa, tesz is 
már arra célzást béből; Zsigmond és Benedek Elek gyer- 
gvermeklapja, a „Jó Pajtás legújabb, húsvéti számában. 
I gyanebben a szántban vannak versek Lévay Józseftől, 
Benedek Elektől, Endrödi Sándortól, pompás verses mese 
M óricz Zsigniondtó l, elbeszélések M olnár Ferenctöl és 
Szemere Györgytő l, c ikk Schöpflin Aladártól, Székelyföldi 
útleírás Benedek Elektől, regény Rákosi Viktortól. M ulat
ságos a Csutora Jancsiról, meg a F ifiró l szóló bakakrónika, 
pompás a Basch Árpád képe, valamint a többi illusztráció. 
Megvannak a kedvelt rejtvények és szerkesztő izenetek is. 
Ebből is látni, m ily gazdag és változatos a „Jó Pajtás" 
húsvéti száma s ugyancsak bő olvasnivalót nyújt a gyer
mekeknek. A Jó Pajtás előfizetési ára egész évre 10 kor., 
félévre •> kor. és negyedévre 2 K r.O f. Megrendelhe.ö a 
kiadó Franklin-Társulatnál (Budapest, Egyetem-u 4 ) mely 
kívánatra ingyen küld mutatványszámot.

É rtes ítés . Sostarics Béla helybeli cipész
iparos értesíti a közönséget, hogy hosszú ideig 
tartott súlyos betegségéből felgyógyulva, újból 
megkezdte iparának folytatását. Kéri mindazokat, 
kik egy szegény család sotsán javítani akarnak, 
hogy az iparába vágó b. megbízásaikkal keressék 
fel öt (lak ik : Kanizsai-utca, Teke-féle házban), 
amellett, hogy hálás lesz. még a legrendesebb 
kiszolgálásban is részesíti a közönséget.

H a lá lo s  végű h a jv á g á s . A múlt hét 
szombatján a Lakácsa községhez tartozó Sió
pusztára bevetődön Kalányos György cigány, aki 
dtas volt A cigány egy kis napsugaras zugot 
keresett ki magának, hogy mámorát kialhassa 
Útközben találkozott Szabó József uradalmi 
csősszel, akit illendően köszöntött, de aki a kö
szöntést nem fogadta. Kalányos e miatt csipke- 
° 1'" szavakkal illette Szabót, amin ennek társai

nagyokat nevettek s ami a csőszt meglehetősen 
fölboszantotta. Amint a cigány elaludt, Szabó 
József társaival együtt fölkereste az alvó cigányt, 
hogy annak hosszú hajából néhány fürtöt levág
jon és igy megcsufitsa öt. A esős'/, éles bicská
val látott hozzá a hajvágás munkájához, de alig 
érintette Kalányos fejét, ez fölriadt álmából. Á 
következő pillanatban már ver borította el a ci
gányt. Jobb karján a borotvnéles kés átvágta 
teljesen az ütőeret úgy. hogy Kalányos György 
egy óra múlva a nagy vérveszteség következté
ben meghalt. A vizsgálat most a szakértők meg
hallgatásával abban az irányban folytatják, hogy 
véletlenségböl átvághatta-e az éles kés annyira 
a cigány ütőerét, hogy ez annak halálát okozta. 
Mert az a gyanú is fölmerülr, nem szándékosan 
vágta át a csősz a cigány karját.

-  Uj politikai napilap a fővárosban. Március 
;:o-án uj napilap indul meg Budapesten „Világ" címmel, 
értesülésünk szerint a szabadkőművesek kiadásában, és 
szerkesztésében, a szabadkőműves eszmék és elvek (fölvi- 
lágosodás, emberszeretet, haladás, műveltség, jótékonyság 
stb.) terjesztése és a konkrét közéleti célok (általános, tit
kos, egyenlő választójog; szekularizáció ; felekezetien köz
oktatás ; progresszív adórendszer) kivívása érdekében. A 
lap emellett erősen hazafias, magvar szelleműnek Ígérke
zik, amit összeegyeztethetönek tart a legszélsőbb libera
lizmussal s ezt á vezetők egyéniségé látszik garantálni, 
akik eddig is ilyen irányban működtek. A most folyó po
litikai kavarodásban mindenesetre erdekes a/, egészen uj, 
határozott állásfoglalás és a független, pártokra és kor
mányra való tekintet nélkül megnyilatkozó eszmekor.

A  lo p o tt teh én . Egy miksavári gazdá
nak nemrég ellopták a tehenét. Sokáig nem tud
tak ráakadni a tehén nyomára. A csütörtöki alsó- 
Icndvai vásáron a csendőrök végre elfogtak egy 
embert, aki a miksavári gazda ellopott tehenét 
árulta. Az elfogott ember azt vallja, hogy ö vette 
a tehenet. Két csendörörs nyomoz az ügyben.

—  K e ré k b e tö rt g y e rm e k . Végzetes sze
rencsétlenség történt Gösfa községben. Farkas 
József gösfalui gazda szekerét kivitte magával a 
mezőre 3 éves unokáját. A kocsi végében hátul 
ült és lábait lóbálta. A kerék elkapta a fiút és 
amint továbbfordult, a szerencsétlen kis aprósá
got agyára csavarta, úgy, hogy a kerék küllői 
között valósággal darabokra tört a kis Vincze 
Gergely teste. A fiút persze rettenetesen össze
törve, holtan szedték ki a kerék küllői közül. A 
vizsgálat megállapította, hogy a végzetes szeren
csétlenségért az öregapát nem terheli semmi bű
nös gondatlanság és ezért az ügyben az eljárást 
beszüntették.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg fe lő l: Reggel 7 ó ra 45
Délután 2 „ 17
Este 8 ,. 21

Csáktornya fe lü l: Reggel 6 ,, 55
Délután 2 ,. ".1
Délután 5 ,. LM

Indulás.
Csáktornya fe lé : Reggel 7 ó ra 56

Délután 2 27
Este 8 ” 42

Zalaegerszeg fe lé : Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 18
Délután 5 „ 36

1910-es 
m o d e llü n k  

ú jítá s a i :•
Intenzív lángzó, 

mely gyorsan forral 
és kevés szeszt 

fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicserélhe- 
tök ’ es tisztíthatok. 
Művészi k iv ite l (m o
dern stílus). Galva
nizált bronz színe
zés. — Hozzáadva 
a „Rops“ biztonsági 

gyorsfűző eddigi 
előnyeit, a

„R o p s “  1910
a jelenkor legszebb, 
legtartósabb, legbiz
tosabb és legtakaré
kosabb asztali tűz
helye. Ha feleiül, e l
alszik. A szesz ki 

nem fo lyh a t!

Á ra  B udapesten  4  k o ro n a .
Régi használt példányokat a gyár 2 kor. ■'•() fillér 

ráfizetéssel l! i lü -e s  m odellre cserél át. 
Kapható m inden e szakmába vágó üzletben.

„R O P S “  Fémárugyár Részv.-Társ.
Budapest, V., V á c i-u t 74 69.

Helyi e lárusítok: F R E Y E R  L IP Ó T  
és T O M K A  G Y Ö R G Y .
K é pvise lők v idé ken  kere s te tne k .

S ze rke sz tő i üzen e tek .

B. L . C sákto rnya . A tárcát köszönjük. Térszüke 
m iatt a jövő számra hagytuk.

Esztergom i. Köszönjük. Egyik számban jön. 
F rankó  Géza, S árvár. Előfizetése március elsején 

lejárt. Kérjük megújítani.

2— 3 ügyes fiú

t a n o n c n a k
f iz e té s s e l fe lv é te t ik .

B ővebbet

„A N G O L  S Z A B Ó *4 d iv a tá ru h á z á b a n
A ls ó ltn d v a , Főutca , B a lkán y i-h áz .

5500
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A IS E R - fé le  M e ll-K a ra m e llá k  

h á ro m  fen yő ve l
re k e d ts é g , hu 
ru t , e ln y á lk á -  
sotiás és g ö r 
csös köhögés  

e llen  legbiztosabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20  és 4 0  f i l lé r ,  d o b o z 

ban  6 0  f i l lé r é r t
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r  

gyógyszertárában.

Országszerte Ilire já r ja :
A „ K e i I - L a k  k“-nak nincsen párja, 
Pompás fényben a padló, 
„ K e i l - L a k k “ amellett olcsó.
Aki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tiir a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány,
Oly fehér lesz, mint a márvány,
Ha f e h é r  „K e i I - L  a k k “-o t veszünk,

S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i I -  L a k k “-bó l van minden szili. 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
S zó val: ház vagy nyárilak,
M indig legyen ott ,.K e i I -  L a k k" !

M indenkor kaphatók:

Arustein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnéi Alsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.
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Árlejtési hirdetmény.
A bántornyai (előbb Turnischa volt) 

róni. kath. iskola építési munkáinak bizto

sítására az iskolaszék 1910. á p r il is  hó 4-én 

d. u. 3 órára a bántornyai iskolaépületben 

v e rs e n y tá rg y a lá s t hirdet.

Nevezett építkezés kőműves, ács, bá

dogos és asztalos munkái a költségjegyzék

ben 30662 K 50 fill.-ben vannak feltüntetve.

Az összes munkálatra (tehát nem kü

lön a kőműves, külön a bádogos stb. mun

kára) teendő meg a 10"'.. biztosítással el

látott zárt ajánlat nálam, ahol a terv, a 

költségvetés és az árlejtési egyéb feltételek 

bármikor megtekinthetők.

Bántornyán, 1Ó10. inárc. 22.

S za lay  Is tvá n

BÚTOR! BÚTOR!
C se rfö ld ö n  egy jó karban levő, 1 év óta 

használt, szép e b é d lő -

kredenc és 1 drümó-tükör
jutányos áron eladó.

Bővebb felvilágosítás nyerhető P o llá k n á l 
C se rfö ld ö n .

L e g e lfo g a d h a tó b b , o lcsó  á ra k !

Női felöltök

Női kostümök

Férfi-raglánok

----------ssíg srssr---------

Dús v á la s z té k !

Férfi-öltönyök

Divatmellények

Divatnadrágok

Az áruk jóságáért kezeskedem

Fiu-raglánok

Gyermeköltönyök

Kalapok, czipők

Divatáruház az „ANGOL SZABÓ“-hoz
Alsólendva, Föutcza, Balkányi-féle ház.

■ ■ 1 ■ -  A ] Í7 1

Március hó elején megnyílt üzletemben a fenti árukból a legnagyobb 

választékot bocsájtom a t. közönség rendelkezésére, úgy, hogy a leg- 

kényesebb Ízlést is kielégíthetem. Áruim olcsósága meglep mindenkit!

Felesleges ruhát varratni!

____ — -
Utolsó divat! Kész ruha is megfelel

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában A ls ó le n d v a n


